
INOX - STAINLESS STEEL

Daily CookDaily Cook

Guarantee / Gwarantuje /Гaрaнтия
ERGONOMIC & STAY COOL HANDLES
ERGONOMICZNE I NIENAGRZEWAJĄCE SIĘ RĄCZKI

ЭРГОНОМИЧНАЯ РУЧКА, НЕ НАГРЕВАЕТСЯ

 WAIT    START

(2)(2)(2)

DURABLE NON-STICK 
COATING

WYTRZYMAŁA POWŁOKA
ДОЛГОВЕЧНОЕ АНТИПРИГАРНОЕ 

ПОКРЫТИЕ

FAST & EVEN COOKING
SZYBKIE & RÓWNOMIERNE 

GOTOWANIE
БЫСТРОЕ И РАВНОМЕРНОЕ 

ПРИГОТОВЛЕНИЕ

IDEAL START 
INDICATOR  

WSKAZNIK OPTYMALNEJ 
TEMPERATURY SMAZENIA    
ИДЕАЛЬНЫЙ СТАРТ ДЛЯ 

НАЧАЛА ПРИГОТОВЛЕНИЯ

Ø 25 cm
*

INOX - STAINLESS STEEL

Daily Cook Daily Cook

Takuu / Garanti / Garantin
ERGONOMISET JA VIILEINÄ PYSYVÄT KAHVAT

ERGONOMISKE HÅNDTAK SOM HOLDER SEG KALDE
ERGONOMISKA HANDTAG SOM INTE BLIR VARMA

 WAIT    START

(2) (2) (2)

KESTÄVÄ JA TARTTUMATON
SLITESTERKT NON STICK-BELEGG

SLITSTARK NON STICK-BELÄGGNING

NOPEA JA TASAINEN KYPSENNYS
RASK OG JEVN STEKING

SNABB OCH JÄMN TILLAGNING

IDEAALINEN 
MAHDOLLISUUS PÄÄSTÄ 

HYVÄÄN LOPPUTULOKSEEN
IDEELL START FOR GODE 

RESULTATER
IDEALISK START FÖR GODA 

RESULTAT

Ø 25 cm
*

TODAS LAS COCINAS
ALLE KOMFURTYPER

KAIKILLE LIESILLE / ALLE KOKETOPPER / ALLA KOKPLATTOR / 
ALL HOBS / WSZYSTKIE KUCHENKI / ДЛЯ ВСЕХ ТИПОВ ПЛИТ

PRO VŠECHNY SPORÁKY / ALLE HERDARTEN / TOUS FEUX

CREPERA • PANDEKAGEPANDE  • LETTUPANNU • PANNEKAKEPANNE
 PANNKAKSPANNA • PANCAKE PAN • PATELNIA DO NALEŚNIKÓW

 СКОВОРОДА ДЛЯ БЛИНОВ • PALAČINKOVÁ PÁNEV • CRÊPEPFANNE • CRÊPIÈRE
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Нержавеющая сталь

www.tefal.com - www.tefal.com.au - www.tefal.co.nz
FABRIQUÉ EN CHINE - MADE IN CHINA  - Tefal est une marque déposée par Tefal S.A.S. France - Tefal is a registered 

trademark of Tefal S.A.S. France - 15 Avenue des Alpes - BP 89 - 74150 RUMILLY/FRANCE - R.C.S. Annecy B 301 520 920
Tefal Australia - PO Box 404, North Ryde, NSW, 1670 - PH: 1300 307 824 - Tefal New Zealand - PH: 0800 700 711

RECYCLABLE

EXCEPT HANDLE

RECYCLINGFÄHIG / außer Griff

G7313855

*+/- 0,5 cm
Ø 25 cm

Посуда TEFAL из коррозионностойкой стали. Изготовитель: Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130 
Ecully, France - Груп СЕБ,112 Шмэн дю Мулен Каррон 69130 Экюли Франс. Сделано в Китае. Официальный 
представитель и импортёр  в России - ЗАО “Группа СЕБ-Восток” 125171, Москва, Ленинградское ш., д. 16
А, стр. 3, тел.: +7 (495) 213-32-32 - Информация о сертификации: Соответствует требованиям ГОСТ 
27002-86 пп. 3.12, 3.23, 3.24 - Гарантийный срок - 2 года с даты розничной продажи. Срок службы - 2 года 
с даты розничной продажи. • Dystrybutor: Groupe SEB Polska Sp.z.o.o - Gdański Business Center II D - ul. 
In�ancka 4C – 00-189 Warsaw - www.tefal.pl. Wyprodukowano we Chinach • Distributor CZ: Groupe SEB ČR 
s.r.o., Sokolovská 651/136a, 186 00 Praha 8. Země původu Čína. Pouze pro domácí použití 

 
 

НАШИ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

GWARANCJAGWARANCJA

(1)

NO PFOA
KADM / КАДМИЯ
OŁÓW / СВИНЦА

BEZPIECZNA
POWŁOKA

БЕЗОПАСНОЕ
АНТИПРИГАРНОЕ  ПОКРЫТИЕ

Ref: 20 99 029 880 - PA 10/20

THERMO-SIGNAL®
El reloj de arena desaparece y el THERMO-SIGNAL® se vuelve 

completamente rojo cuando la sartén está perfectamente 
precalentada y lista para cocinar.

GARANTÍA
Este producto tiene garantía de 10 años sobre defectos de fabricación. La 

legalidad local no se ve re�ejada en este documento. La garantía sobre el 
revestimiento no cubre ralladuras o decoloración causada por el paso del tiempo. Para 

más detalles en los términos, condiciones y excepciones visite www.tefal.es. Tefal 
garantiza que el revestimiento cumple las regulaciones sobre materiales en contacto con 

comida.
USO Y PRECAUCIÓN

Antes del primer uso, lavar y secar el revestimiento con aceite de cocinar.
Para e�ciencia y estabilidad: centrar la sartén en una super�cie de cocina adaptada al diámetro de la base. 

Evitar quemar el mango. No sobrecalentar el menaje.
• Para utilizar en el horno:

- Apto para horno hasta 175°C. 
No apto para microondas.

No utilizar varillas o utensilios a�lados sobre la sartén.
Algunas sartenes, especialmente aquellas de un diámetro pequeño y/o particularmente ligeras, pueden ser menos estables 

cuando se utilizan en fuego de gas. Si eso ocurriera nuestra recomendación es utilizar un soporte adaptado para aumentar la 
estabilidad de su artículo.

Aquellos productos que incluyen base de inducción con un diámetro pequeño deben ser utilizados en un fuego de inducción 
apropiado a su tamaño. 

Para prolongar la vida de la sartén, se recomienda lavarla a mano con una esponja no abrasiva. 
Uso en lavavajillas: es preferible usar detergentes líquidos o en gel. 

Para más detalles consulta nuestro servicio de atención al consumidor a través de www.tefal.es
El ustensilio se puede depositar en un punto de reciclaje.

THERMO-SIGNAL®
Timeglasset forsvinder, og THERMO-SIGNAL® bliver helt rød, når panden er opvarmet og klar til stegning.

GARANTI
Dette produkt er omfattet af en 10-årig garanti på produktionsfejl. Dine lokale lovmæssige rettigheder påvirkes ikke af nogen i dette dokument 

nævnte erklæringer. Belægningsgarantien omfatter ikke ridser eller misfarvning pga. ælde og slid. Yderligere oplysninger om betingelser, vilkår og 
undtagelser kan �ndes på www.tefal.com. Tefal garanterer, at belægningen er i fuld overensstemmelse med de regulativer, som omfatter 

materialer, der er i kontakt med fødevarer. 
ANVENDELSE & VEDLIGEHOLDELSE:

Panden vaskes, inden den tages i brug for første gang, og derefter tørres belægningen af med madolie.
For at panden bliver så e�ektiv og stabil som muligt, skal du placere den på et blus, der passer til pandens diameter.  Undgå at brænde håndtaget. Pas 
på, at dit kogegrej ikke bliver overophedet.
• Brug i ovn:
- Ovnsikker op til 175° C. 
Ikke mikroovnsikker.
Brug ikke piskeris eller skarpe genstande på panden. 
Nogle pander, især dem med mindre diameter og/eller lav vægt, kan forekomme mindre stabile på nogle former for gasblus. I disse tilfælde kan det 
anbefales at bruge en ring, der gør blusset mindre.
Produkter med en lille induktionsbund bør bruges på et passende induktionsvarmeblus.
For at forlænge pandens levetid anbefaler vi, at du vasker den af i hånden med en blød svamp.
I opvaskemaskine: Brug helst blide rengøringsmidler i form af enten væske eller gelé.
Hvis du har spørgsmål eller har brug for yderligere oplysninger, er du velkommen til at kontakte kundeservice på www.Tefal.com.
Denne pande kan a�everes på en genbrugsstation.

THERMO-SIGNAL®
Kun paistinpannu on esikuumennettu ja ruoanvalmistuksen voi aloittaa, tiimalasi poistuu näkyvistä ja THERMO-SIGNAL® muuttuu kokonaan 

punaiseksi.
TAKUU
Tällä tuotteella on 10 vuoden takuu, joka kattaa valmistusviat.  Tämän asiakirjan sisältö ei vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi. Pinnoitteen takuu ei kata 
käytössä tulleita naarmuja tai värjäytymistä. Katso tarkemmat tiedot takuun ehdoista, määräyksistä ja poikkeuksista osoitteesta www.tefal.com. 
Tefal takaa, että pinnoite noudattaa elintarvikkeiden kanssa kosketukseen joutuvia materiaaleja koskevia määräyksiä.
KÄYTTÖ & HOITO: 

Pese tuote ennen ensimmäistä käyttökertaa ja pyyhi  pinnoite sen jälkeen ruokaöljyllä.
Varmista pannun tehokas käyttö ja vakaus asettamalla pannu sen pohjan kokoon sopivan keittolevyn keskelle. Varo polttamasta kahvaa. Älä 

anna keittoastian kuumentua liikaa.
• Käyttö uunissa: 

- Kestää käyttöä uunissa 175 °C:een asti.
Ei sovellu käytettäväksi mikroaaltouunissa.

Älä käytä pannulla vatkainta tai teräviä keittiövälineitä.
Jotkut pannut, erityisesti ne jotka ovat kevyitä/ halkaisijaltaan pieniä voivat olla vähemmän vakaita käytettäessä niitä kaasuliedellä. 

Tälläisissä tilanteissa olisi hyvä käyttää kaasuliedelle sopivaa pannunalusta tukena sekä pyrkiä pitämään kaasunliekki pienenä.
Tuotteita joissa on pieni induktiopohja tulisi käyttää sopivan kokoisen induktiolevyn kanssa.

Pannun käyttöiän pidentämiseksi suosittelemme käsinpesua pehmeällä sienellä.
Peseminen astianpesukoneessa: suosittelemme käyttämään hellävaraisia pesuaineita, kuten nestemäistä tai geelimäistä 

pesuainetta.
Jos haluat tarkempia tietoja tai sinulla on kysyttävää, voit ottaa yhteyttä asiakaspalveluumme sivuston www.Ttefal.com 

kautta.
Tämä pannu voidaan hävittää kierrätyspisteessä.

THERMO-SIGNAL®
Timeglasset forsvinner og THERMO-SIGNAL® blir helt rødt når pannen er perfekt oppvarmet og klar til 

steking.
GARANTI

Dette produktet har 10 års garanti mot fabrikasjonsfeil. Dine lokale lovbestemte rettigheter 
påvirkes ikke av noen av erklæringene i dette dokumentet. Garantien på belegget dekker ikke 

riper eller misfarging på grunn av normal bruksslitasje. For komplett informasjon om 
vilkårene, betingelsene og begrensningene, gå til www.tefal.com. Tefal garanterer 

at belegget er i samsvar med regelverket for materialer som er i kontakt med 
næringsmidler.

BRUK OG VEDLIKEHOLD: 
Før første gangs bruk, vask belegget og gni det deretter inn med 
matolje.
For e�ektivitet og stabilitet: Sett pannen på en kokeplate som passer 
til diameteren på bunnen. Unngå å brenne håndtaket. Unngå at 
kokekaret overopphetes.
• Bruk i ovn :
- Ovnfast opptil 175 °C. 
Kan ikke brukes i mikrobølgeovn.

Ikke bruk visper eller skarpe kjøkkenredskaper i pannen.
Noen panner, spesielt de som har en liten diameter og/eller er lette, kan bli mindre stabile når de brukes på visse gasskokeplater. I slike tilfeller 
anbefales det å bruke en reduksjonsring eller et kokestativ.
Produkter med en liten induksjonsbunn bør brukes på en passende stor induksjonskokeplate.
For å forlenge pannens levetid anbefaler vi at du vasker den for hånd med en ikke-slipende svamp.
Bruk av oppvaskmaskin: Det anbefales å bruke skånsomme vaskemidler, �ytende eller gelé.
For komplette opplysninger og ved spørsmål, kontakt  kundeservice på www.tefal.com
Denne pannen kan leveres på en gjenvinningsstasjon.

THERMO-SIGNAL®
Timglaset försvinner och THERMO-SIGNAL® blir helt röd när pannan är perfekt förvärmd och klar för tillagningen.

GARANTI
Denna produkt omfattas av en 10-årig garanti mot tillverkningsfel.  Dina rättigheter enligt regional lagstiftning påverkas inte av något som föreskrivs i 
detta dokument. Beläggningsgarantin täcker inte repor eller missfärgningar som beror på naturligt åldrande. För komplett information om villkor och 
undantag, besök www.tefal.com. Tefal garanterar att beläggningen följer reglerna för material som är i kontakt med mat.
ANVÄNDNING & SKÖTSEL 
Innan första användningen, diska och torka därefter beläggningen med matolja.
För e�ektivitet och stabilitet: Placera pannan mitt på en spisplatta med en diameter som passar pannan. Undvik att bränna handtaget. Överhetta inte 
dina kokkärl. 
• Användning i ugn:
- Ugnssäker upp till 175°C. 
Kan inte användas i mikrovågsugn.
Använd aldrig vispar eller vassa redskap i pannan.
 En del pannor, speciellt de som har liten diameter och/eller har en lättviktskonstruktion, kan bli mindre stabila när de används på vissa typer av 
gasspis. Under sådana omständigheter är det lämpligt att använda någon form av stödring eller trefot.  
Produkter med en liten induktionsbotten skall användas på lämplig induktionshäll. 
För att förlänga pannans livslängd rekommenderar vi handdisk med en icke-slipande svamp.
Diskning i diskmaskin: Använd företrädesvis skonsamma diskmedel som vätska eller gel.
För komplett information, kontakta vår kundtjänst via www.tefal.com
Denna panna kan lämnas på en återvinningsstation.

THERMO-SIGNAL®
The hourglass disappears and the THERMO-SIGNAL® turns full red when the pan is perfectly preheated and ready to cook.

GUARANTEE
This product is guaranteed for 10 years against manufacturing defects.  Your local statutory rights are not a�ected by any statements in this document. The 
coating guarantee does not cover scratches or discolouration due to ageing.  For full details on the terms, conditions and exclusions visit www.tefal.com. Tefal 
guarantees that the coating complies with regulations covering materials in contact with food.
USE & CARE: 
Before �rst use, wash then wipe the coating with cooking oil.
For e�ciency and stability : centre your pan on a hob adapted to the diameter of its base. Avoid burning the handle.  Do not overheat your cookware. 
• Use in the oven: 
- Oven safe up to 175°C (350°F/Gas mark 4) for a maximum of one hour.
Not microwave safe.
Do not use whisks or sharp utensils in your pan.
Some pans, especially those of small diameter and/or lightweight construction, may become less stable when used on some designs 
of gas hob. In such circumstances it may be advisable to use a gas ring reducer or trivet.
Products with a small induction base should be used on an appropiate induction hobs.
To prolong the life of your pan, we recommend hand washing with a non-abrasive sponge.
Dishwasher use: it is preferable to use gentle detergents such as a liquid or powder, not tablets or sachets.
For full details and any queries contact our customer service via www.tefal.com
This pan can be disposed of at a recycling point.
HELPLINE: For full guarantee terms and conditions, use and care and further help and advice please visit: 
www.tefal.co.uk  - Alternatively call: UK: 0345 602 1454, ROI: 01 677 4003
AUSTRALIA / NEW ZEALAND -1300 307 824 - Australia / 0800 700 711 - New Zealand. 
Alternatively www.tefal.com.au or www.tefal.co.nz
In Australia, our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major 
failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. 
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be 
of acceptable quality and the failures does not amount to a major failure. This 
Guarantee does not cover freight or any other costs incurred by you in making a 
claim. To claim, please contact the customer service phone number.
For all other countries, please consult our website www.tefal.com for further 
information.   

175°

Produkty z podstawą indukcyjną powinny być używane na 
odpowiedniej kuchence indukcyjnej.

Aby wydłużyć czas użytkowania patelni, rekomendujemy mycie ręczne, 
używając delikatnej gąbki.

Mycie w zmywarce: należy używać delikatnych środków lub płynów czyszczących. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje, proszę kontaktować się z nami za pośrednictwem 

strony www.tefal.com
Naczynie to można oddać do punktu zbiórki i przetwarzania odpadów.

THERMO-SIGNAL®
Когда сковорода нагреется до оптимальной температуры, на индикаторе THERMO-SIGNAL® исчезнут 

песочные часы.
ГАРАНТИЯ

Действует дополнительная гарантия TEFAL на посуду из нержавеющей стали в течение 10 лет, начиная с даты 
продажи, в случае возникновения дефекта, связанного с недостатком материала или производственного 

дефекта, касающего нержавеющей. стали, при условии, если изделие использовалось в соответствии с 
инструкциями по эксплуатации производителя. Данная гарантия не распространяется на случаи дефекта по причине 

неправильного использования, ударов, падения, пожелтения или посинения металла либо в иных случаях, 
приведенных выше. Антипригарное покрытие: данная гарантия не покрывает повреждения, вызванные неправильным 

использованием, ударом или падением, или по причине профессионального использования. Гарантия также не 
распространяется на пятна, изменение цвета и механические повреждения на внутренней или внешней поверхности 

вследствие нормального износа. Все подробности, условия и исключения можете уточнить на сайте www.tefal.ru. Tefal 
гарантирует, что покрытие соответствует нормам и требованиям,предъявляемым материалам, вступающим в контакт с 

продуктами питания.
ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Перед первым использованием помойте и слегка протрите маслом всю поверхность внутреннего покрытия.
Для большей эффективности расположите вашу сковороду по центру источника тепла, который подходит размеру вашей сковороды. 

Избегайте нагрева ручки. Не перегревайте посуду.
• Использование в духовке:

Можно использовать в духовке при температуре до 175°C .
Не подходит для использования в микроволновой печи.

Не используйте венчики или острые аксессуары на вашей сковороде.
Некоторые сковороды, особенно маленького диаметра и/или с легкого веса, могут быть менее устойчивыми при использовании на 

некоторых типах газовых плит. В таких случаях рекомендуется использовать адаптор на газовую горелку или подставку.
Посуду с индукционным дном маленького диаметра следует использовать на соответсвующих для него индукционных плитах.

Для продления срока службы сковороды мы рекомендуем мыть посуду вручную не абразивной губкой.
Использование в посудомоечной машине: предпочтительно использовать мягкие моющие средства: жидкость или гель.

За всеми подробностями обращайтесь в отдел после продажного обслуживания клиентов через www.tefal.ru
Эта сковорода может быть утилизирована в центрах переработки отходов.

THERMO-SIGNAL®
Symbol přesýpacích hodin zmizí a THERMO-SIGNAL® získá jednolitou červenou barvu, když je pánev správně rozehřátá a připravená k vaření.

ZÁRUKA
Na tento výrobek platí záruka 10 let  na všechny výrobní vady. Nároky a práva v zemi prodeje nejsou dotčena žádným ustanovením v tomto dokumentu. 
Záruka se nevztahuje na poškrábání nebo změnu barvy povrchu v důsledku stárnutí. Pro více informací týkající se pravidel podmínek a výjimek navštívite 
www.tefal.com. Tefal zaručuje, že povrchy jsou v souladu s předpisy pro materiály přicházející do styku s potravinami.
NÁVOD K POUŽÍVÁNÍ
Před prvním použitím omyjte nádobí a potřete malým množstvím oleje na vaření.
Pro vyšší účinnost a stabilitu: umístěte pánev do středu plotýnky a zvolte přiměřenou velikost plamene/plotýnky. Vyhněte se spálení rukojeti. Nádobí 
nepřehřívejte
• Použití v troubě:
- Pro použití v troubě až do 175°C. 
Není určeno pro použití v mikrovlnné troubě.
Nepoužívejte šlehací metlu nebo ostré náčiní v pánvi.
Některé pánve s měnším průměrem anebo lehčí konstrukcí můžou být na některých typech plynových sporáků nestabilní. V takovém případě použijte 
redukční kroužek na hořák nebo podpůrnou trojnožku.
Nádobí s malým indukčním dnem musí být použito na odpovídající indukční plotýnce.
Chcete-li prodloužit životnost vaší pánev, doporučujeme ruční mytí neabrazivní houbičkou.
Mytí v myčce na nádobí: je vhodné použít jemné čisticí prostředky, jako jsou tekutiny nebo gely.

Pro více informací a v případě jakýchkoliv dotazů kontaktujte 
náš zákaznický servis prostřednictvím www.tefal.com
Tuto pánev je možno zlikvidovat předáním k recyklaci.

THERMO-SIGNAL®
Sobald die Pfanne optimal vorgewärmt ist und die optimale Brattemperatur hat, nimmt 

das THERMO-SIGNAL® eine kräftige dunkelrote Farbe an und die Sanduhr verschwindet.
GARANTIE
Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 10 Jahren auf Herstellungsmängel.  Ihre vor Ort geltenden 
gesetzlichen Ansprüche bleiben von den Angaben in diesem Dokument unberührt. Die Garantie auf die 
Beschichtung erstreckt sich nicht auf Kratzer oder Verfärbungen, die durch Alterung entstanden sind. 
Vollständige Angaben zu den Garantiebedingungen und -ausschlüssen �nden Sie unter www.tefal.de. Tefal 
garantiert, dass die Beschichtung den gesetzlichen Vorgaben hinsichtlich Materialien entspricht, die mit 
Lebensmitteln in Berührung kommen.
GEBRAUCH & PFLEGE: 
Das Kochgeschirr vor dem ersten Gebrauch gründlich reinigen. Dann trocknen und mit Fett gleichmäßig ausreiben. 
Zur Erhöhung von E�zienz und Stabilität: Stellen Sie die Pfanne in die Mitte einer Herdplatte, die dem Durchmesser des 
Bodens entspricht.
Setzen Sie den Gri� keiner o�enen Flamme aus (z.B. bei Gasherden). Kochgeschirr nicht überhitzen. 
• Bei Benutzung im Ofen:
- Backofenfest bis 175°C.
Nicht mikrowellengeeignet.
Keine metallischen Schneebesen oder scharfen Gegenstände in der Pfanne verwenden.
Einige Pfannen, besonders diese mit einem geringen Durchmesser und/oder einem geringen Gewicht,
könnten bei Verwendung auf bestimmten Arten von Gasherden etwas an Standfestigkeit verlieren. 
Unter diesen Umständen wird die Verwendung eines Gasherdaufsatzes empfohlen.
Induktionsgeeignetes Kochgeschirr mit einem geringen Durchmesser sollte auf  Induktionskochfeldern genutzt werden, die der Bodengröße des 
Kochgeschirrs entsprechen.
Um die Lebensdauer Ihrer Pfanne zu verlängern, empfehlen wir das Spülen per Hand mit einem nicht scheuernden Schwamm.
Reinigung in der Spülmaschine: Verwenden Sie vorzugsweise schonende Reinigungsmittel wie Flüssigkeit oder Gel.  
Wenn Sie weiterführende Informationen benötigen oder Fragen haben, wenden Sie sich über www.tefal.de an unseren Kundendienst.
Diese Pfanne kann über eine Recyclingstelle entsorgt werden.

THERMO-SIGNAL®
À la bonne température de démarrage de cuisson le sablier disparait et le THERMO-SIGNAL® est uniformément rouge.

GARANTIE
Ce produit est garanti pendant 10 ans contre tout vice de fabrication. Cette garantie n'a�ecte pas les droits légaux dont béné�cie tout consommateur 
localement. Elle ne couvre pas les rayures ou décolorations liées au vieillissement. Pour en savoir plus rendez-vous sur www.tefal.com. Tefal garantit que 
le revêtement est conforme à la réglementation concernant les matériaux en contact alimentaire.
CONSEIL D'UTILISATION
Avant la première utilisation, nettoyer l'ustensile et huiler l'intérieur. 
Centrer votre ustensile sur un diamètre de foyer adapté à la taille du fond de votre ustensile. Ne pas exposer la poignée à la �amme. Ne pas surchau�er votre 
ustensile. 
• Pour l'utilisation au four :
- Passage au four jusqu'à 175°C.
Non compatible micro-onde. 
Ne pas utiliser de fouets ou d'ustensiles tranchants. 
Certains articles, notamment de petits diamètres et/ou particulièrement légers, peuvent être moins stables lorsqu’ils sont utilisés sur certaines 
constructions de plaques à gaz. Nous vous conseillons donc d’utiliser un support adapté pour augmenter la stabilité de votre article.
Les produits avec un fond induction de petit diamètre doivent être utilisés sur un foyer induction adapté.
Pour prolonger la vie de votre produit, nous recommandons le lavage à la main avec une éponge non-abrasive.
Utilisation en lave-vaisselle : nous recommandons des lessives "douces" (gels et liquides).
Pour en savoir plus rendez-vous sur www.tefal.com
Cet ustensile peut être déposé dans un centre de recyclage. 
Droits des Consommateurs et informations complémentaires
Cette garantie commerciale de Tefal n’a�ecte ni les droits dont béné�cie tout consommateur légalement, qui ne sauraient être exclus ou limités, ni les 
droits légaux envers un distributeur auprès de qui aurait été acheté un produit. Cette garantie donne au consommateur des droits spéci�ques, et le 
consommateur peut par ailleurs béné�cier des droits particuliers qui peuvent varier en fonction de l’Etat ou du pays. Le consommateur peut faire 
usage de ces droits de son seul fait. Pour plus de détails vous pouvez consulter www.tefal.com.

(1) Controles más estrictos que los exigidos por las normativas vigentes sobre contacto con alimentos. Sin PFOA de acuerdo con las regulaciones aplicables. Sin plomo ni cadmio 
(sin Pb, sin Cd) signi�ca que no hay adición intencional de Pb y Cd en los recubrimientos y no se detecta mediante pruebas realizadas por laboratorios externos. • Strengere 
kontroller end dem, der kræves i henhold til gældende regler for fødevarekontakt. Ingen PFOA i overensstemmelse med gældende regler. Ingen bly og ingen kadmium betyder, 
at der ikke er nogen tilsigtet tilføjelse af begge i belægninger og ingen registrerte  af tests foretaget på eksterne laboratorier. • Tiukemmat kuin elintarvikelainsäädännössä 
asetettavat vaatimukset. PFOA-vapaa sovellettavien määräysten mukaisesti. Ei lyijyä eikä kadmiumia -vakuutus merkitsee sitä, että pinnoitteisiin ei ole lisätty lyijyä eikä 
kadmiumia, eikä niitä ole havaittu ulkopuolisissa laboratorioissa tehdyissä tutkimuksissa. • Strengere kontroller enn det som kreves ifølge gjeldende bestemmelser om 
materialer i kontakt med næringsmidler. Ingen PFOA, i overensstemmelse med gjeldende bestemmelser. Ikke bly ikke kadmium (ikke Pb ikke Cd) betyr at Pb og Cd ikke er 
utilsiktet brukt i belegg og ikke er funnet i tester utført av eksterne laboratorier.  • Hårdare kontroller än vad som krävs enligt gällande regler för produkter avsedda för 
livsmedelskontakt. Ingen PFOA i enlighet med gällande föreskrifter. Inget bly, inget kadmium (inget Pb, inget Cd) betyder att Pb och Cd inte avsiktligt tillsätts i 
beläggningar och inte heller detekteras  i tester som utförs av externa laboratorier. • Stricter controls than those required by current food contact regulations. No 
PFOA in compliance with applicable regulations. No Lead No Cadmium (no Pb, No Cd) means no intentional addition of Pb and Cd in the coatings and not detected 
by tests conducted by external laboratories.  • Bardziej rygorystyczne kontrole, niż te wymagane przez obecne przepisy dotyczące produktów przeznaczonych do 
kontaktu z żywnością. Brak PFOA jest wymagany obowiązującymi przepisami prawa. Bez ołowiu, bez kadmu (bez Pb, bez Cd) oznacza brak celowego 
dodawania Pb i Cd w powłokach i ich całkowitą niewykrywalność w testach przeprowadzonych przez zewnętrzne laboratoria. • Tefal применяет более 
строгие меры контроля за производством, чем этого требуют современные правила производства товаров, связанных с питанием. Отсутствие 
PFOA в соответствии с применимыми правилами. Отсутствие свинца и кадмия (без Pb, без Cd) означает отсутствие преднамеренного 
добавления Pb и Cd в покрытия, эти элементы не были обнаружены тестами, проведенными сторонними лабораториями. • Přísnější 
kontroly, které vyžadují současné předpisy o kontaktu s potravinami. Žádné PFOA v souladu s platnými předpisy. Bez obsahu olova a kadmia (bez 
Pb a bez Cd), což znamená bez úmyslného přidávání Pb a Cd do povrchů a nedetekované vykonanými testy v externích laboratořích.  • 
Strengere Kontrollen als in den geltenden Vorschriften für den Lebensmittelkontakt verlangt. Keine PFOA in Übereinstimmung mit den 
geltenden Vorschriften. Kein Blei, kein Kadmium (kein Pb, kein Cd) bedeutet, kein beabsichtigter Zusatz von Pb und Cd in den 
Beschichtungen und nicht durch Tests externer Labors nachgewiesen. • Contrôles plus stricts que ceux requis par la législation en 
vigueur sur le contact alimentaire. Pas de PFOA en conformité avec les législations en vigueur. Pas de plomb, ni de cadmium (pas 
de Pb, ni de Cd) signi�e qu’il n’y a pas d’addition intentionnelle de Pb et de Cd dans les revêtements et qu’ils ne sont pas 
détectés par les tests e�ectués par des laboratoires externes. 
(2) Revestimiento antiadherente TITANIUM 2X dura hasta 2x veces más tiempo que el revestimiento estándar de 
TEFAL / TITANIUM 2X belægningen holder op til 2 x længere end Tefals standard TITANIUM-belægning / 
TITANIUM 2X kestää jopa 2 kertaa pidempään kuin tavallinen Tefal TITANIUM -pinnoite / Det TITANIUM 2X 
belegget varer opptil 2 ganger lenger enn Tefals standard TITAN-belegg / Beläggningen TITAN IUM 2X 
håller upp till 2 gånger längre än Tefal vanlig TITAN-beläggning / TITANIUM 2X coating lasts up 
to 2x longer than TEFAL standard Titanium coating / Powłoka TITANIUM 2X, 2 x trwalsza niż 
Tefal TITANIUM / Покрытие TITANIUM 2X прослужит до 2-х раз дольше по 
сравнению со стандартным покрытием Titanium / Povrch TITANIUM 2X 
vydrží  2x déle než standardní povrch TEFAL Titanium /  Die TEFAL 
TITANIUM 2X Antihaftversiegelung hält bis zu 2 Mal länger als die 
Standard TEFAL TITANIUM Antihaftversiegelung / Le revêtement 
TITANIUM 2X dure jusqu’à 2x plus longtemps que le revêtement 
TITANIUM standard de TEFAL.

THERMO-SIGNAL®
Wskaźnik THERMO-SIGNAL® staje się całkowicie czerwony, a ikona klepsydry zniknie, gdy patelnia osiągnie idealną temperaturę do smażenia.

GWARANCJA
Produkt objęty jest gwarancją marki Tefal na wady produkcyjne lub materiałowe przez okres 10 lat. Gwarancja Tefal nie ma wpływu na prawa 
lokalne przysługujące każdemu konsumentowi. Gwarancja nie obejmuje zarysowań oraz przebarwień powłoki, będących efektem długoletniego 

użytkowania. Aby uzyskać szczegółowe informacje dotyczące warunków i wykluczeń od gwarancji, odwiedź stronę internetową www.tefal.com. 
Marka Tefal gwarantuje, że powłoka spełnia wszystkie regulacje obowiązujące produkty wchodzące w kontakt z żywnością.

RADY DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA- 
Przed pierwszym użyciem należy umyć, a następnie przetrzeć powłokę olejem spożywczym.

Aby właściwie i efektywnie użyć naczynie: umieść je na polu kuchenki dostosowanym do średnicy naczynia. Unikaj przypalenia 
rączki. Nie przegrzewaj naczyń.

• Używanie w piekarniku:
- Naczynia można używać w piekarniku do temp 175.

Nie wolno używać naczyń w mikrofalówce
Nie używać trzepaczek ani ostrych przyborów w naczyniach.

Niektóre patelnie, zwłaszcza te o małej średnicy i lekkiej wadze mogą być mniej trwałe, szczególnie kiedy są 
używane na niektórych modelach kuchenek gazowych. W takich przypadkach, może być wskazane użycie reduktora 
gazu lub podstawy.
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